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Dodatok č.  6 
ku Zmluve o dielo Z0070-SOL-05/06 uzatvorenej podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 
Zb. Obchodný zákonník a podľa zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach 

súvisiacich s autorským právom (autorský zákon) zo dňa 6. júna 2006 
 
Zmluvné strany: 
 
Zhotoviteľ: Siemens IT Solutions and Services s.r.o.  
Sídlo:  Einsteinova 11 
  851 01 Bratislava 
 zapísaný v registri: obchodný register vedený Okresným   

súdom Bratislava I oddiel: Sro, vložka číslo: 66638/B  
Štatutárny orgán: Ing. Peter Prónay,  konateľ 
 Ing. Jozef Ulbricht, konateľ 
Kontaktná osoba: Ing. Ivo Schwarz 
IČO: 45 650 276  
DIČ: 2023110661  
IČ DPH: SK2023110661 
Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s. 

Číslo účtu: 1097895000/1111 
(ďalej len “zhotoviteľ”) 
 
a 
 
Objednávateľ: Sociálna poisťovňa 
Sídlo: Ul. 29. augusta  8 a 10 
 813 63 Bratislava 1  
Štatutárny orgán: Ing. Ľuboš Lopatka, PhD.  

generálny riaditeľ  
Kontaktná osoba:  Ing. Štefan Červenka 
IČO:     30 807 484 
DIČ:     2020592332 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
Číslo účtu:    7000164314/8180 
e-mail:     faktury@socpoist.sk 
 
(ďalej len “objednávateľ”)  

 
Zhotoviteľ vyhlasuje, že na základe vnútornej reorganizácie podnikovej štruktúry koncernu 

SIEMENS, došlo s účinnosťou od 1. októbra 2010 k prechodu všetkých práv a záväzkov zo 
zmluvy o dielo č.  Z0070-SOL-05/06 vrátanej jej dodatkov zo spoločnosti Siemens s.r.o. so 
sídlom Stromová 9, 831 01 Bratislava, IČO: 31 349 307 na jej právneho nástupcu spoločnosť 
Siemens IT Solutions and Services s.r.o. so sídlom Einsteinova 11, 851 01 Bratislava, IČO: 45 
650 276 bez toho, aby sa podstatným spôsobom menili podmienky zmluvy. Zhotoviteľ je 
dcérskou spoločnosťou v 100 percentnom vlastníctve koncernu SIEMENS, ktorý má nad ňou 
riadiacu a kontrolnú právomoc. 

 
Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tohto dodatku č. 6 ku Zmluve o dielo                  

č. Z0070-SOL-05/06 v znení dodatkov č. 1 až 5 (ďalej len „Zmluva“) v súlade s článkom XIV. 
bod 14.3 Zmluvy. 
 
 
 
 
 

mailto:faktury@socpoist.sk


                                                                    BA-60122/2011                                                                                               

 
     Zmluva č. P-51-145/2006  

 

2/23 

Čl. I 
Predmet plnenia 

 
1. Predmetom tohto dodatku č. 6 ku Zmluve je záväzok zhotoviteľa vykonať v rozsahu a za 

podmienok dohodnutých týmto dodatkom úpravy IS JVP používaných na podporu výkonu 
jednotného výberu poistného a príspevkov, ako aj úpravy rozhraní a formulárov IS JVP na 
účely implementácie úprav IS JVP (ďalej len „APV“), ktorých potreba vyplýva zo zákona č. 
543/2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení 
v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„Novela“).   

 
2. Neoddeliteľnú prílohu č.1 tohto dodatku tvorí Katalóg požiadaviek objednávateľa, ktorý 

bude podkladom pre vypracovanie Funkčnej špecifikácie (čl. I. bod 3.). 
 

3. Funkčná špecifikácia predmetu plnenia bude vyhotovená zhotoviteľom v súčinnosti 
s objednávateľom a predložená objednávateľovi na odsúhlasenie v termíne  podľa Katalógu 
požiadaviek objednávateľa. Objednávateľom odsúhlasená Funkčná špecifikácia je 
záväzným vymedzením, ktorému musí zodpovedať plnenie zhotoviteľa podľa tohto dodatku. 
Funkčná špecifikácia sa jej odsúhlasením  bude považovať za prílohu č. 2 tohto dodatku 
bez potreby jej pripojenia k telu tohto dodatku a bude parafovaná zmluvnými stranami, na 
tento účel zastúpenými projektovými manažérmi. 

 
4. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať predmet tohto dodatku v súlade s Novelou, a to v rozsahu 

určenom schválenou Funkčnou špecifikáciou. Zhotoviteľ zapracuje legislatívne zmeny 
súvisiacie s APV v súlade s Novelou aj v tom prípade, ak zmeny vyplývajúce z Novely nie 
sú súčasťou Katalógu požiadaviek a to za predpokladu odsúhlasenia tohto zapracovania 
objednávateľom.  

 
5. Zhotoviteľ sa zaväzuje pri odovzdaní sw častí predmetu plnenia vytvorených zhotoviteľom 

na účely plnenia tohto dodatku odovzdať objednávateľovi zdrojové kódy APV. Súčasťou 
dodávky úprav APV bude zodpovedajúca používateľská a administrátorská príručka. 

 
6. Zmluvné strany výslovne potvrdzujú, že v čase rokovaní o uzavretí tohto dodatku zhotoviteľ 

na účely plnenia predmetu tohto dodatku vykonal a objednávateľovi riadne odovzdal plnenia 
podľa preberacích protokolov, ktoré tvoria prílohu dodatku.    

 
7. Plnenia podľa tohto čl. I. bod 6. sa považujú podpisom tohto dodatku za vykonané a dodané 

bez potreby vykonania ich osobitnej akceptácie podľa čl. VI. tohto dodatku. 
 
8. Zmluvné strany do textu tohto dodatku, a nad rámec predmetu plnenia tohto dodatku, 

zahŕňajú osobitný čl. XI., ktorým upravujú niektoré termíny plnenia a fakturácie predmetu 
Dodatku č. 5 ku Zmluve uzavretého medzi zmluvnými stranami dňa 29.06.2010 pod číslom 
Z0070-SOL-05/06-A3 (BA-79922/2010) zo dňa 29.6.2010. Obsah čl. XI. tohto dodatku sa 
vzťahuje výlučne k Dodatku č. 5 ku Zmluve označenému v predchádzajúcej vete a považuje 
sa za ustanovenie oddeliteľné od ostatného obsahu tohto dodatku. Iné ustanovenia tohto 
dodatku než čl. I bod 8., čl. XI. a čl. XII. sa na plnenia podľa Dodatku č. 5 ku Zmluve 
nepoužijú.   

  
 

Čl. II 
Cena za predmet plnenia 

 
1. Cena za predmet plnenia tohto dodatku je stanovená dohodou zmluvných strán podľa 

ustanovení zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo výške: 
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                                  Celková cena bez DPH: 951 720 EUR 
                           (slovom: deväťstopäťdesiatjedentisícsedemstodvadsať euro);  
t. j.  1 142 064 Eur s DPH v zložení:  
 

 
Jednotková 
cena za čld 
v € bez DPH 

Počet 
čld 

Cena 
v € bez DPH 

 
DPH 20% 

Cena 
v € s DPH 

Spolu 616,00 1 545 951 720,00 190 344,00 1 142 064,00 

 
 

2. Celková cena predmetu plnenia tohto dodatku obsahuje a zahŕňa všetky náklady zhotoviteľa 
súvisiace s realizáciou predmetu tohto dodatku v rozsahu odsúhlasenej Funkčnej 
špecifikácie (čl. I. bod 3.) ako aj odmenu za udelenie licencie podľa čl. III bod 6. 

3. Cena za predmet plnenia je maximálna, bez možnosti prekročenia zazmluvneného počtu 
človekodní. Jednotková cena za človekodeň je dohodnutá ako cena maximálna. 

4. Zhotoviteľovi vznikne právo na vyfakturovanie ceny vždy za odovzdanie jednotlivých častí 
plnenia vo výške podľa čl. VII. bod 3. tohto dodatku po dosiahnutí dodacích a fakturačných 
míľnikov uvedených v tomto dodatku. Plnenia podľa čl. I. bod 6. sa na účely vzniku práva 
fakturácie podľa predchádzajúcej vety považujú za odovzdané a fakturačný míľnik 
zhotoviteľom dosiahnutý (čl. I. bod 7.). Súčasťou každej faktúry bude objednávateľom 
podpísaný akceptačný protokol; to neplatí pre plnenia podľa čl. l bod 6. v súvise s čl. I.            
bod 7. tohto dodatku.  

 
 

Čl. III 
Práva a povinnosti zmluvných strán a úprava autorských práv  

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje riadne a včas dodať predmet plnenia tohto dodatku. 
 
2. Objednávateľ sa zaväzuje prevziať jednotlivé akceptované plnenia predmetu tohto dodatku 

v jednotlivých ucelených častiach, resp. etapách, v dohodnutých termínoch a zaplatiť 
za ne cenu v súlade s platobnými podmienkami.  

 
3. Objednávateľ zabezpečí dohodnutú súčinnosť najmä, nie však výlučne, poskytnutím 

kompetentných a kvalifikovaných ľudských zdrojov a umožní zamestnancom zhotoviteľa a 
zamestnancom jeho subdodávateľov, ktorých zhotoviteľ poverí vykonávaním povinností 
vyplývajúcich z tohto dodatku, prístup do svojich vopred určených priestorov, aby tak mohli 
vykonať prácu na plnení dodávky v stanovenom čase a objeme, ako aj zabezpečí ďalšiu 
súčinnosť potrebnú podľa tohto dodatku. 

 Objednávateľ je povinný v rámci súčinnosti na požiadanie zhotoviteľa: 
3.1 poskytnúť vhodné pracoviská,  
3.2  zabezpečiť potrebné povolenia, splnomocnenia a vstupné povolenia,  
3.3 rozhodnúť o potrebe rozšírenia infraštruktúry (najmä nie však výlučne hw, sw, licencie 

tretích strán) objednávateľa na základe výsledkov porovnania aktuálneho a budúceho 
zaťaženia centrálneho systému podľa odporúčaní zhotoviteľa pre zvýšenie technickej 
výkonnosti systému v stanovenej špecifikácii a odporúčanom termíne ako aj v súlade 
s  Funkčnou špecifikáciou. Zhotoviteľ je povinný oboznámiť objednávateľa dostatočne 
vopred s potrebou zabezpečenia rozšírenia infraštruktúry z dôvodov včasného 
zabezpečenia jej rozšírenia. Za neposkytnutie dostatočnej súčinnosti objednávateľa 
nebude považované nezabezpečenie rozšírenia infraštruktúry ak zhotoviteľ 
neinformoval objednávateľa v dostatočnej časovej lehote vopred ak však stav 
infraštruktúry bráni plneniu predmetu tohto dodatku, alebo jeho časti, trvanie tohto 
stavu vylučuje omeškanie zhotoviteľa s plnením jeho záväzku.  
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3.4 umožniť v potrebnom rozsahu zhotoviteľovi prístup k infraštruktúre potrebnej pre 
plnenie predmetu tohto dodatku a jej využitie (zhotoviteľ bude pri takomto prístupe 
rešpektovať bezpečnostné a režimové pokyny objednávateľa).    

3.5 poskytnúť akúkoľvek inú súčinnosť potrebnú pre plnenie tohto dodatku, ktorá je 
zhotoviteľom účelne a primerane požadovaná a/alebo ktorá vyplýva z  Funkčnej 
špecifikácie a/alebo rozhodnutia Riadiacich štruktúr projektu. 

 
4. Za prioritné povinnosti spolupráce objednávateľa so zhotoviteľom budú považované : 

4.1. Riadiace štruktúry projektu zastupujúce obe zmluvné strany dohodnú termíny stretnutí, 
na ktorých bude prezentovaný a kontrolovaný postup riešenia predmetu plnenia tohto 
dodatku v porovnaní s plánovaným časovým harmonogramom a navrhované okamžité 
opatrenia na riešenie prípadných problémových situácií. Prijaté opatrenia budú 
záväzné pre obe zmluvné strany. Projektovým manažérom zhotoviteľa je p. Jozef 
Rexa a projektovým manažérom objednávateľa je p. Radovan Matajs.  

4.2.  V častiach projektových aktivít, ktoré sú podmienené odborným súhlasným 
stanoviskom objednávateľa, môže objednávateľ vyjadriť požadované stanovisko 
do 5 pracovných dní po doručení požiadavky na rozhodnutie; to neplatí pre postup 
podľa čl. VI.  

4.3. Objednávateľ preberá zodpovednosť za to, že účastníkom pracovných stretnutí 
umožní sa ich zúčastňovať. Pracovné stretnutia sa budú konať v ústredí objednávateľa 
v Bratislave. 

 
5. Zhotoviteľ v súlade s § 17 zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení 

neskorších predpisov zabezpečí poučenie svojich zamestnancov, zamestnancov 
subdodávateľa a všetkých osôb, ktoré v rámci spolupráce so zhotoviteľom majú prístup 
k informačným systémom objednávateľa, a to najmä s dôrazom na povinnosť mlčanlivosti  
(§ 18)    a    sankciami    za    porušenie    tejto    mlčanlivosti   [§ 49 ods. 5 písm. c)   zákona  
č. 428/2002 Z.z. v znení neskorších predpisov]. 

 
6. Na výsledok činnosti zhotoviteľa (vrátane jeho zamestnancov, subdodávateľov a iných osôb, 

ktoré na plnenie zmluvy použil) dodaného v rámci plnenia predmetu  tohto dodatku, ktorý je 
chránený ako predmet práva duševného vlastníctva (spoločne nazývané v tomto ustanovení 
ako „diela“), poskytuje zhotoviteľ v zmysle zákona  č. 618/2003 Z.z. o autorskom práve 
a právach súvisiacich s autorským právom (ďalej len „Autorský zákon“) objednávateľovi na 
použitie každého diela a všetkých diel alebo ich častí výhradnú licenciu na celú dobu 
autorskoprávnej ochrany obmedzenú na územie Slovenskej republiky oprávňujúcu 
objednávateľa na používanie diel v súvislosti s plnením úloh objednávateľa t.j. na účel, na 
ktorý boli diela dodané v súlade s týmto dodatkom. Z časového hľadiska nie je udelená 
licencia obmedzená. Odmena zhotoviteľa za uvedenú licenciu je na celú dobu 
autorskoprávnej ochrany diel zahrnutá  v cene plnení podľa tohto dodatku a zmluvné strany 
majú za to, že je primeraná k rozsahu a spôsobu použitia diel. Zmluvné strany sa súčasne 
dohodli, že licencie udelené objednávateľovi do dňa uzavretia tohto Dodatku č. 6 k plneniam 
na základe Zmluvy, sa považujú za výhradné licencie t.j. objednávateľ je vlastníkom 
výhradnej licencie k  APV. Na základe výhradnej licencie k dielam a k APV je objednávateľ 
oprávnený postúpiť takto poskytnutú licenciu ako aj umožniť použitie APV (a v jeho rámci aj 
diel) formou udelenia sublicencie, tretím osobám patriacim do štruktúry orgánov verejnej 
moci a verejnej správy, právnickým osobám zriadeným alebo založeným týmito orgánmi 
a právnickým osobám zriadeným alebo založeným na základe zákona na osobitný účel 
plnenia potrieb vo všeobecnom záujme, s čím zhotoviteľ súhlasí. 
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 Výhradnosť akejkoľvek licencie sa však nevzťahuje na komponenty pre vytváranie a 
overovanie ZEP, riešenie elektronickej podateľne a moduly JVP Predpisy, Platby, Párovanie 
a Saldokonto, pre ktoré je udelená výlučne a bez ohľadu na akékoľvek iné ustanovenie 
Zmluvy a/alebo tohto Dodatku č. 6, licencia nevýhradná Objednávateľ je oprávnený 
postúpiť takto poskytnutú licenciu ako aj udeľovať k dielam a k APV sublicencie tretím 
osobám patriacim do štruktúry orgánov verejnej moci a verejnej správy, právnickým osobám 
zriadeným alebo založeným týmito orgánmi a právnickým osobám zriadeným alebo 
založeným na základe zákona na osobitný účel plnenia potrieb vo všeobecnom záujme, s 
čím zhotoviteľ súhlasí. Takto udelená nevýhradná licencia ostane zachovaná aj v prípade, 
ak zhotoviteľ v budúcnosti udelí tretej osobe výhradnú licenciu k uvedeným komponentom 
APV.  

 
7. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu so zhotoviteľom je objednávateľ oprávnený 

pokračovať v ďalších činnostiach vrátane ďalšieho rozvoja APV a všetkých jeho 
komponentov s iným zmluvným partnerom, s čím zhotoviteľ vopred súhlasí. Uvedené právo 
sa vzťahuje na všetky plnenia realizované na základe Zmluvy a jej dodatkov. 

 
8. Zhotoviteľ odovzdá objednávateľovi najmenej raz za 3 mesiace zdrojové kódy APV 

v aktuálnej verzii. Zdrojové kódy budú vytvorené vyexportovaním kompletného úložiska 
vývojového prostredia, v ktorom prebieha vývoj APV. Zdrojové kódy budú odovzdané na 
elektronickom médiu v zapečatenom obale a budú uložené na Sekcii informatiky takým 
spôsobom, ktorý zamedzí neoprávnený prístup tretej osoby s výnimkou zdrojových kódov 
pre komponenty pre vytváranie a overovanie ZEP, riešenie elektronickej podateľne a 
modulov JVP Predpisy, Platby, Párovanie a Saldokonto, ktoré budú uložené na náklady 
zhotoviteľa do úschovy u notára určeného objednávateľom. Na požiadanie objednávateľa 
predvedie zhotoviteľ vo svojich priestoroch vytvorenie funkčného vykonateľného programu 
z totožných zdrojových kódov.  

 
9. Objednávateľ je oprávnený otvoriť zapečatený obal so zdrojovými kódmi a/alebo požiadať 

o vydanie zdrojového kódu notára a použiť ich pre prevádzku, vývoj, ďalší rozvoj a servis 
APV vlastnými kapacitami, prípadne kapacitami tretích strán výlučne v nasledujúcich 
prípadoch: 
9.1 ak zhotoviteľ z akéhokoľvek dôvodu zastaví ďaľší vývoj a/alebo servis  APV a/alebo  
9.2 ak zhotoviteľ nebude po dobu 10 pracovných dní reagovať na doručené písomné 

servisné požiadavky objednávateľa vrátane zmeny v zdrojovom kóde a/alebo  
9.3 ak zhotoviteľ písomne vyjadrí svoju neschopnosť realizovať zmeny v zdrojovom kóde 

a/alebo 
9.4 ak zhotoviteľ písomne vyjadrí svoju neschopnosť realizovať zmeny v zdrojovom kóde 

v lehotách určených na zosúladenie s požiadavkami všeobecne záväzného právneho 
predpisu alebo záväzného právneho aktu Európskej a/alebo 

9.5 ak sa zhotoviteľ stane preukázateľne neschopným konať, čím sa rozumie vstup do 
likvidácie, vyhlásenie konkurzu alebo zamietnutie návrhu na vyhlásenie konkurzu pre 
nedostatok majetku a/alebo 

9.6 ak sa zmluvné strany nedohodnú na vývoji, ďalšom rozvoji alebo servise APV   
z finančného, vecného a časového.hľadiska a neuzatvoria dodatok k Zmluve alebo 
Objednávku na realizáciu zmeny do 30 dní od zadania požiadavky objednávateľa 
a nevyhnutosť realizácie zmeny vyplýva zo všeobecne záväzného právneho predpisu, 
záväzného právneho aktu Európskej únie alebo z vnútorných procesov Sociálnej 
poisťovne.  

 



                                                                    BA-60122/2011                                                                                               

 
     Zmluva č. P-51-145/2006  

 

6/23 

10. Pre prípady podľa čl. III bod 7 a 9 poskytuje zhotoviteľ objednávateľovi výhradnú licenciu na 
všetky plnenia realizované na základe Zmluvy a jej dodatkov s výnimkou komponentov APV 
pre vytváranie a overovanie ZEP, riešenie elektronickej podateľne a moduly JVP Predpisy, 
Platby, Párovanie a Saldokonto, ku ktorým zhotoviteľ poskytuje objednávateľovi nevýhradnú 
licenciu, v rozsahu podľa § 18 ods. 2 autorského zákona. Objednávateľ je oprávnený 
postúpiť takto poskytnutú licenciu ako aj udeľovať k dielam a k APV sublicencie tretím 
osobám patriacim do štruktúry orgánov verejnej moci a verejnej správy, právnickým osobám 
zriadeným alebo založeným týmito orgánmi a právnickým osobám zriadeným alebo 
založeným na základe zákona na osobitný účel plnenia potrieb vo všeobecnom záujme, s 
čím zhotoviteľ súhlasí. 

 
11. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že dodaný softvér a jeho komponenty: 

11.1. neobsahuje žiadne vírusy ani iné softvérové anomálie, 
11.2. neobsahuje zariadenia na ochranu kopírovania (pre potreby vyhotovenia záložnej 

kópie), čísla CPU, zábrany proti dátumovým programom alebo podobné rutiny 
obmedzujúce jeho používanie,   

11.3. spĺňa funkcionalitu definovanú vo Funkčnej špecifikácii. 
                                                         
 
            Čl. IV 

                                                               Miesto plnenia 
 
1. Miestom dodania sú pracoviská objednávateľa. V prípade akýchkoľvek zmien sídiel 

pracovísk objednávateľa, ktoré nastanú počas platnosti tohto dodatku sa takéto zmeny  
zhotoviteľovi oznámia.  

 

2. Predmet tohto dodatku bude odovzdaný povereným zástupcom zhotoviteľa v mieste sídla 
objednávateľa. 

 

 
Čl. V 

Termín plnenia a harmonogram prác 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že záväzný časový harmonogram, na základe ktorého sa 
uskutoční plnenie predmetu tohto dodatku bude odsúhlasený v rámci Funkčnej špecifikácie. 
Predchádzajúca veta sa nevzťahuje na plnenia podľa čl. I. bod 6. v súvise s  čl. I. bod 7. 
tohto dodatku.  

 
2. Návrh Funkčnej špecifikácie bude zhotoviteľom objednávateľovi predložený na schválenie v 

lehote určenej v Katalógu požiadaviek objednávateľa (čl. I. bod 3.).  
 
3. Omeškanie zhotoviteľa s plnením predmetu tohto dodatku je vylúčené v prípade, ak je 

dôsledkom preukázateľného nedostatku potrebnej súčinnosti zo strany objednávateľa alebo 
omeškania objednávateľa s plnením jeho povinností podľa tohto dodatku.  

 
4. Termíny plnenia zhotoviteľa sa zodpovedajúco posúvajú o počet dní trvania 

preukázateľného nedostatku potrebnej súčinnosti a/alebo omeškania objednávateľa 
s plnením jeho povinností.  

 
    

Čl. VI 
Preberacie a akceptačné podmienky 

 
1. Jednotlivé dodávky predmetu plnenia tohto dodatku, ktoré uskutoční zhotoviteľ alebo ním 

poverení zástupcovia pre objednávateľa musia byť predmetom akceptačného konania. 
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Akceptačné konanie je proces odovzdania a prevzatia predmetu plnenia tohto dodatku  
alebo ich častí, resp. etáp, podľa tohto  dodatku v akceptačnom konaní:  
1.1 Zhotoviteľ je povinný odovzdať objednávateľovi predmet dodávok tohto dodatku alebo 

ich častí, resp. etáp, podľa tohto dodatku, v dohodnutom rozsahu a v dohodnutej 
kvalite. Odovzdanie predmetu dodávok bude potvrdené odovzdávacím protokolom 
podpísaným objednávateľom. Akceptačné konanie začína plynúť nasledujúci deň            
po podpise odovzdávacieho protokolu objednávateľom.  

1.2 Prevzatiu jednotlivých plnení predchádza písomné oznámenie zhotoviteľa o vykonaní 
príslušných činností a odovzdanie vecného plnenia objednávateľovi (v prípade sw 
inštaláciou) s následným overením funkčnosti objednávateľom.  

1.3 Objednávateľ je povinný prevziať predmet dodávok tohto dodatku alebo ich častí, resp. 
etáp, ak budú dodané v zmluvne dohodnutom rozsahu a v požadovanej kvalite a 
funkčnosti a podpísať odovzdávacie protokoly podľa bodu 1.1 tohto článku dodatku.  

1.4 Má sa za to, že celý predmet plnenia dodatku bol riadne vykonaný, ak objednávateľ 
prevezme všetky čiastočné plnenia, resp. etapy tak, ako sa uvádza vyššie v bode 1.3.; 
tým nie sú dotknuté účinky akceptácie jednotlivých častí plnenia, odovzdaných 
objednávateľovi a/alebo daných do ostrej prevádzky v súlade s Funkčnou 
špecifikáciou.   

1.5 Ak odovzdaný predmet dodávok podľa tohto dodatku nezodpovedá zmluvne 
dohodnutému rozsahu a kvalite (akceptačným kritériám), zisteného v procese 
overovania alebo testovania, potom je objednávateľ povinný túto skutočnosť oznámiť 
zhotoviteľovi v podobe písomných pripomienok. Uvedie v nich zatriedenie vád do 
kategórií v zmysle bodu 1.7 tohto článku. Objednávateľ vykoná v rámci akceptačného 
konania overenie a testovanie a doručí zhotoviteľovi svoje písomné pripomienky 
v lehotách vyplývajúcich z harmonogramu (čl. V.). Takéto konanie sa začína po tom, 
ako zhotoviteľ doručí objednávateľovi dodávky alebo ich časti a zároveň písomné 
oznámenie v zmysle bodu 1.2. Zhotoviteľ je povinný vybaviť objednávateľove 
pripomienky vrátane odstránenia zistených vád do 5 (piatich) pracovných dní od 
doručenia ich oznámenia v písomnej podobe. V prípade rozsiahlejšieho a/alebo 
komplikovanejšieho charakteru vád zmluvné strany písomne dohodnú primeraný 
termín na ich odstránenie.  

1.6 Ak objednávateľ vo svojich písomných pripomienkach uvádza iba vady kategórie 1 v 
zmysle bodu 1.7, považuje sa akceptačné konanie za ukončené. Vady uvedené 
v takomto písomnom oznámení je zhotoviteľ povinný odstrániť v rámci záručných 
podmienok v zmysle článku IX.  tohto dodatku.    

 Ak objednávateľ vo svojich písomných pripomienkach uvádza vady kategórie 2 a 3 v 
zmysle bodu 1.7 tohto článku, bude akceptačné konanie prerušené a akceptačné 
konanie podľa bodu 1.5 tohto článku začína plynúť opätovne po tom, ako zhotoviteľ 
vykoná odstránenie takejto vady (bod 1.5 tohto článku). 

1.7 Vady softvérových komponentov, dodaných ako plnenie podľa tohto dodatku, zistené 
v priebehu testovania, pilotného overovania, resp. akceptačného konania sú 
klasifikované takto: 
 
Vady kategórie 1 
Vady   nemajú  podstatný  vplyv  na  funkcionalitu a prevádzkovanie.  Prevádzkovanie  
systému nie je obmedzené alebo je obmedzené v minimálnom rozsahu. 
 
Vady kategórie 2 
Prevádzkovanie systému nie je obmedzené natoľko, že systém nemôže byť použitý. 
Vady možno eliminovať organizačnými alebo inými hospodárne prijateľnými spôsobmi. 
 
Vady kategórie 3 
Systém nie je možné použiť. Vady nemôžu byť eliminované organizačnými alebo inými 
hospodárne prijateľnými spôsobmi. 
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2. Ak sa nedohodne inak, každé čiastkové plnenie dodávky, resp. etapa, bude považovaná 
za splnenú uplynutím lehoty na akceptačné konanie podľa bodu 1.5. tohto článku, ak v nej 
nie sú objednávateľom uplatnené oprávnené pripomienky (vady plnenia kategórie 2. alebo 
3). Objednávateľ formou podpísania akceptačného protokolu osobou, ktorú na to 
objednávateľ riadne splnomocnil vyhlási, že plnenie preberá bez výhrad.   

 
3. Hardvér a licencie dodávané podľa tohto dodatku sa považujú za akceptované dňom 

podpísania odovzdávacieho protokolu za dodaný hardvér/softvér.  
 
 

Čl. VII 
Platobné podmienky 

 
1. Úhrada za predmet tohto dodatku sa uskutoční po úspešnom akceptačnom konaní 

príslušnej etapy plnenia podľa fakturačného objemu a etáp (časti) plnenia predmetu dodatku 
v čl. VII. bod 3 tohto dodatku a to prevodným príkazom na účet zhotoviteľa, do 35 (tridsiatich 
piatich) dní odo dňa doručenia/prevzatia faktúry, ktorá je daňovým dokladom. Prílohou 
faktúry musí byť povereným zástupcom objednávateľa podpísaný akceptačný protokol alebo 
odovzdávací protokol pre dodávky podľa bodu 2 a 3 článku VI. tohto dodatku; tým nie je 
dotknutý čl. II. bod 3. tohto dodatku. Ide o potvrdenie objednávateľa o prevzatí, resp. 
akceptovaní dodávky, t. j. služby alebo tovaru, od zhotoviteľa alebo ním poverených 
subdodávateľov, ak táto akceptácia nevyplýva priamo z podpisu tohto dodatku (čl. I. bod 6. 
a čl. I. bod 7. tohto dodatku).  

 Fakturovaná cena je zaplatená dňom, keď je uhrádzaná čiastka odpísaná z účtu 
objednávateľa v prospech účtu zhotoviteľa a to za predpokladu, že na základe tohto 
prevodu bude následne skutočne pripísaná v prospech účtu zhotoviteľa. 

 
2. Objednávateľ si vyhradzuje právo na vrátenie čiastkových finančných plnení v prípade, že 

príslušné čiastkové plnenie predmetu tohto dodatku je plne nefunkčné na účel, na ktorý má 
slúžiť, ak túto nefunkčnosť preukázateľne zapríčinil zhotoviteľ a funkčnosť riadne a včas 
neobnovil. Má sa za to, že pokiaľ objednávateľ vykonal na účely plnenia tohto dodatku 
interpretáciu ustanovení zákona o Sociálnom poistení a/alebo Novely, (napr. poskytnutím 
odborného stanoviska, alebo prijatím spoločného záveru na stretnutí s tímom zhotoviteľa) 
a zhotoviteľ vykonal úpravu APV v súlade s touto interpretáciou, potom nie je možné 
namietať voči správnosti takejto implementácie príslušnej funkcionality. Predchádzajúca veta 
sa nevzťahuje na prípad, ak nesprávnosť implementácie príslušnej funkcionality a z tohto 
vyplývajúca nefunkčnosť (čl. VII. bod 2. veta prvá) súvisí so spôsobom prevedenia 
(technickej) implementácie z technického, funkčného a/alebo logického hľadiska; v takomto 
prípade sa nesprávna implementácia považuje za vadu diela a objednávateľ môže uplatniť 
postup uvedený v čl. VI. bod. 1.5.   

 
3. Fakturačné objemy a etapy (časti) plnenia predmetu dodatku (upresniť podľa rozpisu v čl.II 

bod 1) 
 

Dátum etapy Popis fakturačného míľniku Cena v euro bez DPH 

Deň 
podpísania 
dodatku 

Realizované výstupy podľa prílohy č.1. ku dňu 
podpisu dodatku 

300 000,00 € 

31.05.2011 Výstupy podľa prílohy č.1. realizované k 
dátumu míľniku 

320 000,00 € 

31.08.2011 Výstupy podľa prílohy č.1. realizované k 
dátumu míľniku 

331 720,00 € 

 

 
4. Zhotoviteľ sa zaväzuje vyhotovenú faktúru v textovo čitateľnom súbore vo formáte PDF 
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zaslať elektronicky na e-mailovú adresu objednávateľa, ktorá je uvedená v záhlaví tejto 
zmluvy, a to bezodkladne po jej vyhotovení. Zhotoviteľ vyhlasuje, že obsah faktúry poslanej 
poštou alebo doručenej osobne do podateľne objednávateľa sa bude zhodovať s faktúrou 
poslanou v elektronickej podobe na e-mailovú adresu objednávateľa. 

5. V prípade, že faktúra vystavená zhotoviteľom nebude obsahovať všetky zákonom 
stanovené náležitosti alebo bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje, objednávateľ 
má právo takúto faktúru vrátiť zhotoviteľovi na jej doplnenie resp. opravu a zhotoviteľ je 
povinný podľa charakteru nedostatku vystaviť novú, opravenú, resp. doplnenú faktúru         
s novou lehotou splatnosti. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne poslať opravenú alebo novú 
faktúru znovu aj v elektronickej podobe na uvedenú e-mailovú adresu objednávateľa. 

 
 
 

Článok VIII 
Zmluvné pokuty 

 
1. Za každý deň omeškania dodávky časti, resp. etapy plnenia tohto dodatku, si objednávateľ 

môže uplatniť nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny príslušného čiastkového 
plnenia predmetu dodatku, s ktorým je zhotoviteľ v omeškaní; zmluvná pokuta podľa tohto  
bodu neprevýši výšku ceny príslušnej časti resp. etapy predmetu plnenia tohto dodatku bez 
DPH.   

2. V prípade neodstránenia vady kategórie 2. a/alebo 3. (čl. VI. bod 1.7.) predmetu plnenia 
dodatku v termíne určenom podľa čl. VI. bod 1.5 tohto dodatku si objednávateľ môže 
uplatniť nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny vadou dotknutej časti, resp. etapy 
predmetu plnenia tohto dodatku, za každý deň omeškania. Zmluvná pokuta podľa tohto  
bodu neprevýši výšku ceny príslušnej časti resp. etapy predmetu plnenia tohto dodatku bez 
DPH.  

 
3. Súhrn zmluvných pokút podľa tejto zmluvy, na ktorých zaplatenie môže vzniknúť 

objednávateľovi nárok neprevýši kumulatívne za všetky prípady porušení 100% celkovej 
ceny predmetu plnenia tohto dodatku bez DPH.   

 
4. Zmluvné pokuty, dohodnuté v tomto dodatku nevylučujú vymáhanie náhrady škody, ktorú 

zhotoviteľ spôsobí porušením svojich povinností podľa tohto dodatku a to v rozsahu 
prevyšujúcom nárok na zmluvnú pokutu dohodnutú pre prípad porušenia, z ktorého škoda 
vznikla.  

 
5. Za každý deň omeškania úhrady sumy splatnej na základe vystavenej faktúry si zhotoviteľ 

môže uplatniť nárok na úroky z omeškania vo výške 0,05% zo sumy, s ktorej úhradou je 
objednávateľ v omeškaní.  

 
6. V prípade nároku na zmluvné pokuty za porušenie povinností zmluvných strán vyplývajúcich 

z tohto dodatku, budú tieto predmetom samostatných faktúr. V prípade nároku na zmluvnú 
pokutu, ktorú bude musieť zaplatiť zhotoviteľ sa tieto započítajú voči sumám, ktoré má 
zaplatiť objednávateľ na základe faktúr, ktoré vystavil zhotoviteľ  v súlade s týmto dodatkom.   

 
7. Napriek ustanoveniam uvedeným v bodoch 1 až 5 tohto článku, zhotoviteľ nebude 

v omeškaní s plnením predmetu tohto dodatku alebo jej časti, ak je takéto omeškanie 
spôsobené omeškaním v plnení predmetu tohto dodatku alebo jeho časti na strane 
objednávateľa t. j. vrátane riadneho neposkytnutia  súčinnosti objednávateľa. 
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Článok IX 
Záruka a zodpovednosť za škody 

 
1. Na dodané plnenia poskytuje zhotoviteľ záruku v trvaní dvanástich (12) mesiacov odo dňa 

finálnej akceptácie plnenia predmetu tohto dodatku; záruka sa vzťahuje na príslušnú časť 
resp. etapu plnenia samostatne. Na ostatné hardvérové produkty alebo ich komponenty 
a licencovaný softvér poskytne zhotoviteľ záruku v trvaní a za podmienok ako vyplýva zo 
záručných, resp. licenčných podmienok ich výrobcov, ak sú tieto predmetom jeho dodávky 
podľa tohto dodatku. Záruka sa vzťahuje na prevádzkyschopnosť a funkčnosť príslušnej 
časti resp. etapy plnenia predmetu tohto dodatku. Záruka sa nevzťahuje na akékoľvek vady, 
ktoré vznikli v dôsledku nesprávneho prevádzkovania, resp. používania plnenia alebo jeho 
častí. Záruka sa tiež nevzťahuje na funkčnosť tej časti plnení, ktoré boli počas záručnej 
lehoty upravované inou osobou ako tou, ktorú poveril zhotoviteľ. 

 
2. Zhotoviteľ je povinný v záručnej dobe na svoje náklady poskytovať objednávateľovi záručný 

servis, ktorý spočíva v bezplatnom odstránení vád plnenia a nedostatkov, na ktoré sa záruka 
vzťahuje. Konkrétny termín odstránenia vady určí objednávateľ podľa závažnosti vady a to 
primerane t. j. po zohľadnení v príslušnom odbore objektívne potrebnej lehoty na 
odstránenie vady. 

 
3. V prípade, ak zhotoviteľ vady plnenia v primeranej dobe neodstráni, je objednávateľ 

oprávnený po predchádzajúcom upozornení, zabezpečiť odstránenie vád treťou osobou na 
náklady zhotoviteľa. 

 
4. Zhotoviteľ neponesie zodpovednosť za škody, ktoré objednávateľovi vzniknú po odovzdaní 

predmetu plnenia tohto dodatku v dôsledku preukázateľne neúplných, nejasných, hmlistých 
a nepresných pokynov, ktoré objednávateľ vydal. Zhotoviteľ ďalej nebude zodpovedný za 
škody, ktoré vzniknú v dôsledku skutočnosti, že objednávateľ použije nevhodné technické a 
programové vybavenie, alebo že nevhodne použije systémový a aplikačný softvér (t. j.  
v rozpore s používateľskou a/alebo administrátorskou príručkou).  

 
5. Ak spôsobí v súvislosti s týmto dodatkom jedna zo zmluvných strán druhej zmluvnej strane 

škodu, potom zodpovednosť za takúto škodu sa bude riadiť ustanoveniami tohto dodatku a 
ak tento dodatok nebude ustanovovať inak, uvedené sa bude riadiť § 373 Obchodného 
zákonníka v platnom znení.  

 
6. Zhotoviteľ zodpovedá za škody, ak bude preukázané úmyselné konanie alebo hrubá 

nedbanlivosť. Zodpovednosť za bežnú nedbanlivosť sa vylučuje s výnimkou prípadov 
zranenia osôb. Výška náhrady škody sa v každom prípade obmedzuje na sumu do výšky 
celkovej zmluvnej ceny predmetu plnenia tohto dodatku, ktorú zmluvné strany uznávajú ako 
najvyššiu možnú výšku škody, ktorú mohol zhotoviteľ ako aj objednávateľ predvídať ako 
dôsledok porušenia svojich povinností podľa tohto dodatku.   

 
7. Nebezpečenstvo škody na dodávaných hmotných veciach potrebných na riadne poskytnutie 

plnenia, resp. jeho časti, prechádza na objednávateľa momentom podpísania príslušných 
dodacích listov k týmto veciam poverenou osobou objednávateľa.  

 
 
 

Článok X 
Ďalšie podmienky 

 
 Všetky písomné oznámenia na základe tohto dodatku sa predkladajú doporučeným listom, 
prostredníctvom expresnej kuriérskej služby a považujú sa za úplne doručené pri ich doručení 
príslušnej zmluvnej strane. Písomné  oznámenie  sa  považuje  za doručené aj v prípade, ak ho  
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zmluvná strana odoslala doporučenou poštovou zásielkou na adresu druhej zmluvnej strany 
uvedenú v tejto zmluve a písomnosť sa vráti odosielajúcej strane ako nedoručená alebo 
ako neprevzatá v odbernej lehote. Za deň doručenia sa v tomto prípade považuje posledný deň 
odbernej lehoty na pošte. Oznámenia sa doručujú na tieto adresy: 

 
Adresa objednávateľa: 
Sociálna poisťovňa 
Ul. 29. augusta 8 a 10 
Ing. Ľuboš Lopatka,PhD. 
813 63  Bratislava 1 
Slovenská republika 
 
Adresa zhotoviteľa: 
Siemens IT Solutions and Services s.r.o.  
Einsteinova 11, 851 01 Bratislava 
Ing. Peter Prónay 
Slovenská republika 

 
 
 

Článok XI 
Osobitné dojednanie k Dodatku č.5 ku Zmluve  

 
1. Zmluvné strany sa v nadväznosti na čl. I. bod 8. tohto dodatku osobitne dohodli na zmene 

niektorých termínov dodania a termínov fakturácie dohodnutých zmluvnými stranami pre 
plnenia podľa Dodatku č. 5 ku Zmluve (viď. čl. I. bod 8. tohto dodatku) a to nasledovne:   
1.1. zmena č. 46.1. - zmena spracovania interfejsu z DR SR sa mení termín dodania                   

z 31.1.2011 na 1.5.2011 a termín fakturácie tejto zmeny sa mení z 31.1.2011 na 
30.5.2011,   

1.2. zmena č. 48.6. - manuálny súbeh sa mení termín dodania z 31.1.2011 na 31.7.2011 a 
termín fakturácie tejto zmeny sa mení z 31.1.2011 na 31.7.2011.   

 
2. Ostatné termíny dodávok a fakturácie podľa Dodatku č. 5 ku Zmluve sa nemenia. 
 
3. Obsah tohto čl. XI. má osobitný charakter  v zmysle čl. I. bod 8. tohto dodatku.  

 
 

Článok XII 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Objednávateľ nesúhlasí s tým, aby ho Zhotoviteľ uvádzal vo svojich propagačných 

materiáloch ako referenčného zákazníka. 
 
2. Tento Dodatok č. 6 nadobúda platnosť a zaväzuje oprávnených zástupcov zmluvných strán 

dňom jeho podpísania a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky. 

 
3. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa nesmie zhotoviteľ prevádzať 

tretím stranám svoje práva a povinnosti vyplývajúce z tohto dodatku. Pre vylúčenie 
pochybnosti vykonávanie predmetu tohto dodatku subdodávateľmi nebude považované za 
prevod práv a povinností.  
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4. Každé ustanovenie tohto dodatku  sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, aby bolo účinné a 
platné podľa platných právnych predpisov. Ak by však niektoré ustanovenie tohto dodatku 
bolo podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, nebude tým 
dotknutá  platnosť  alebo  vymožiteľnosť  ostatných  ustanovení  tohto  dodatku, ktoré budú i 
naďalej záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti 
alebo neplatnosti budú zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách 
alebo doplnkoch k tomuto dodatku, ktoré sú potrebné na realizáciu zámerov tohto dodatku, 
potrebných v súvislosti s príslušnou nevymožiteľnosťou alebo neplatnosťou. 

 
5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné nezhody, týkajúce sa jednotlivých článkov tohto 

dodatku urovnajú vzájomnými rokovaniami. 
 
6. Ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú týmto dodatkom dotknuté zostávajú v platnosti. 
 
7. Právne vzťahy vyplývajúce z tohto dodatku sa riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka 

a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, ak sa v tejto 
zmluve nedohodlo inak. Prípadné spory vzniknuté v súvislosti s plnením uzatvorenej Zmluvy 
budú riešené podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. Vecne a miestne príslušný súd 
pre rozhodovanie takýchto sporov je všeobecný súd v zmysle Občianskeho súdneho 
poriadku Slovenskej republiky.  

 
8. Zmluvné strany potvrdzujú, že obdržali a čítali všetky zmluvné podmienky obsiahnuté 

v tomto dodatku a v jeho prílohách a súhlasia s nimi. 
 
9. Tento dodatok nezakladá žiadnej tretej strane nároky či práva vynútiteľné touto treťou 

stranou voči objednávateľovi alebo zhotoviteľovi.  
 
10.  Zmluvné strany pokladajú obsah dodatku za dôverný a sú povinné zachovávať v tajnosti 

všetky dôverné informácie, ktoré tvoria súčasť dodatku. Medzi dôverné informácie patria 
aj akékoľvek informácie obchodného, marketingového, finančného alebo organizačného 
charakteru. Povinnosť zachovávania mlčanlivosti sa nevzťahuje na situácie, v ktorých bude 
zhotoviteľ oznamovať akékoľvek potrebné informácie tretím stranám, ktoré sa zúčastňujú 
na plnení povinností vyplývajúcich z dodatku a ktoré vystupujú ako subdodávatelia. Takéto 
oznamovanie sa však uskutoční len do rozsahu, potrebného na plnenie príslušnej časti 
povinností vyplývajúcich z dodatku. Zhotoviteľ je povinný  subdodávateľov zmluvne zaviazať  
povinnosťou mlčanlivosti vo vzťahu k dôverným informáciám. Porušením záväzku 
dôvernosti nie je poskytnutie informácie v prípade, ak povinnosť na zverejnenie alebo 
sprístupnenie informácie vyplýva z kogentných ustanovení zákona a toto zverejnenie alebo 
sprístupnenie je vykonané v rozsahu a za podmienok kogentného ustanovenia zákona.   

 
11. Objednávateľ berie na vedomie, že nižšie uvedené časti dodatku sú predmetom ochrany 

podľa osobitných právnych predpisov (práva duševného vlastníctva – autorské práva, práva 
priemyselného vlastníctva) a z toho dôvodu pri zverejňovaní dodatku podľa osobitných 
predpisov sa nebudú zverejňovať tieto časti: Príloha č. 1, mená kontaktných osôb 
zhotoviteľa. Objednávateľ sa zaväzuje, že neporuší žiadne z týcho obmedzení pokiaľ bol 
v súvislosti s plnením tohto dodatku s nimi riadne a preukázateľne oboznámený. 

 
12. Dodatok je vyhotovený v štyroch origináloch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží dva 

exempláre. 
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13. Objednávateľ berie na vedomie, že technické vybavenie a počítačové programy podľa tohto 
dodatku môžu podliehať vývozným obmedzeniam podľa právnych predpisov rôznych krajín 
a spoločenstiev, a to vrátane povinnosti podrobiť sa kontrole a/alebo vyžadovať súhlas - 
schválenie príslušného orgánu. Objednávateľ sa zaväzuje, že za podmienky riadneho 
a preukázateľného oboznámenia sa neporuší žiadne z týchto obmedzení a že ak v súvislosti 
s  plnením  podľa  tohto  dodatku  alebo s jeho časťou bude tretej osobe udeľovať akékoľvek  
oprávnenie, od tejto osoby vyžiada prevzatie záväzkov zhodných  so záväzkami uvedenými 
v tomto bode. Reexport zmluvného plnenia tretej strane podlieha písomnému súhlasu 
zhotoviteľa. Takýto súhlas je potrebné zabezpečiť pred uzatvorením zmluvy s treťou osobou. 
Objednávateľ sa zaväzuje takisto previesť povinnosť odsúhlasenia reexportu aj na tretiu 
stranu.  

 
14. Súčasťou tohto dodatku sú prílohy: 

Príloha č. 1 -  Katalóg požiadaviek objednávateľa 
Príloha č. 2 - Funkčná špecifikácia (po jej odsúhlasení tak ako predpokladá  čl. I. bod          
3. tohto dodatku).   
 

 
V Bratislave dňa:  

 
V Bratislave dňa:  

  

      

Siemens IT Solutions and Services s.r.o. Sociálna poisťovňa 
Ing. Peter Prónay 

konateľ 
Ing. Ľuboš Lopatka, PhD.  

generálny riaditeľ  
  

      

Siemens IT Solutions and Services s.r.o.  
Ing. Jozef Ulbricht 

konateľ 
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                                                                      Príloha č. 1 k zmluve a k dodatku č. 6   
 
 

KATALÓG POŽIADAVIEK SOCIÁLNEJ POISŤOVNE 
 

Popis realizácie odsúhlasených zmenových požiadaviek 
 

A. ÚPRAVY FUNKCIONALITY IS JVP VYPLÝVAJÚCE Z NOVELY 
 

Zmena 49 – RLFO, Výkaz poistného (VP) a súvisiace zmeny 
Zamestnanec s nepravidelným príjmom a zmeny súvisiace s VP (pravidelný aj 
nepravidelný príjem) 
 
Požiadavka SP: zabezpečiť úpravu funkcionality vo väzbe na nasledujúce zmeny zákona 
Úprava funkcionality vo väzbe na §4 

 vytvoriť nový typ role zamestnanca s nepravidelným príjmom, 

 upraviť schému pre Registračný list FO (nový typ role zamestnanca s nepravidelným 
príjmom), 

 vytvoriť nový typ výkazu „Výkaz poistného a príspevkov“ pre zamestnancov 
s pravidelným príjmom po skončení pracovného pomeru, pre zamestnancov 
s nepravidelným príjmom a pre zamestnancov s neplatným skončením pracovného 
pomeru. Splatnosť výkazu by mala byť zjednotená pre tieto skupiny zamestnancov – 
vždy do 8. dňa kalendárneho mesiaca po kalendárnom mesiaci, v ktorom bol príjem 
vyplatený,  

 zabezpečiť rozdelenie na zamestnancov s pravidelným a nepravidelným príjmom, 
úprava štatistiky poistencov,   

 úprava funkcionality vystavovania výziev, rozhodnutí, 

 SP pripravila návrh na úpravu tlačív. 
 
Zmeny RLFO  

 názov „pracovný pomer“ nahradiť názvom: „pravidelný príjem“ a doplniť novú rubriku 
s názvom „nepravidelný príjem“ (namiesto dvoch súčasných typov zamestnancov budú 
tri typy), 

 v oddieli 3 vypustiť rubriku „Dátum – poistné na IP neplatí“,  

 v oddieli 4 vypustiť rubriky: „Dátum začiatku podnikania“, „SK NACE“,  

  “Dátum ukončenia podnikania“. V oddiely 4 vytvoriť 2 samostatné rubriky: „IČO“ a „DIČ“, 
názov pre oddiel 4 : Doplňujúce údaje (zamestnanec + SZČO), 

 údaj DIČ bude na prihláške SZČO povinný. 
 
Úprava funkcionality v súvislosti s novými typmi prerušení a kódom činnosti 

 RLFO Pole kód činnosti – nový číselník: 
o 1 – zamestnanec - konateľ spoločnosti s. r. o., 
o 2 – zamestnanec - spoločník s. r. o. alebo komandista komanditnej spoločnosti, 
o 3 – zamestnanec - likvidátor, prokurista alebo nútený správca, 
o 4 – zamestnanec - člen štatutárneho orgánu, správnej rady alebo dozornej rady, 
o 5 – SZČO - osoba vykonávajúca umeleckú činnosť alebo inú tvorivú činnosť mimo     

pracovnoprávneho vzťahu. 

 RLFO Pole dôvod prerušenia – dopĺňajú sa hodnoty 
o 9 – zamestnanec – neospravedlnená neprítomnosť v práci z dôvodu jeho účasti na 

štrajku, 
o 10 – SZČO – pozastavené prevádzkovanie živnosti, pozastavený výkon činnosti 

alebo pozastavená činnosť 
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Úpravy v IS JVP: 
 

Časť 49 A: Nový výkaz poistného (VP) 
Mesačný výkaz poistného - MVP 

 Úprava existujúceho typu riadneho a opravného MVP pre zamestnancov s pravidelným 
príjmom (rola 10 a 10D) v súvislosti s existenciou viacerých predpisov v období na 
saldokonte 
o Zmena kontrol na MVP 
o Zmena funkcionality pre opravné typy MVP 

 Úpravy prehľadov a tlačových zostáv MVP  
 

Výkaz poistného a príspevkov - VP 

 Vytvorenie nového typu VP pre zamestnancov s nepravidelným, pre zamestnanca 
s pravidelným príjmom po skončení PP a zamestnanca s pravidelným príjmom 
s neplatným ukončením PP 
o nové formuláre 
o spracovanie novej schémy pre import údajov z portálu elektronických služieb 
o zapracovanie kontrol v súvislosti  so zavedením novej role 10N  

 Nová funkcionalita pre generovanie predpisov z VP na saldokonto 

 Nová funkcionalita pre generovanie predpisov na IUP  

 Zavedenie čísla VP v tvare MM99YYYY (kde MM je obdobie a YYYY je rok vyplatenia 
príjmov)  

 V prílohe VP bude možné zadať len obdobia od 1/2009 vrátane (EURO obdobia), SKK 
obdobia budú riešené existujúcou funkcionalitou opravného MVP 

 Z VP bude generovaný práve 1 predpis na saldokonto (do obdobia vyplatenia príjmov) 
a N predpisov podľa prílohy na IUP 

 Na jedno obdobie vyplatenia príjmov bude existovať práve 1 VP 

 Globálna zmena algoritmov pre párovanie platieb v súvislosti s existenciou viacerých 
riadnych predpisov poistného v období 

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
 

Tento popis (pre MVP aj VP) predpokladá, že z jedného MVP/VP bude generovaný práve 
jeden predpis na saldokonto, a všetky výstupy ako aj predpisovanie poistného (vystavovanie 
rozhodnutí) bude prebiehať nad saldokontom, teda podľa obdobia, v ktorom je generovaný 
predpis z MVP a VP, bez ohľadu na obdobia v prílohe VP (tieto budú uvedené len na prílohe 
Rozhodnutia na poistné).  
Termíny dodania zmeny 
11.2.2011  analýza 
7.3.2011  do testovania 
15.3.2011  do produkcie 

 
Časť 49 B - RLFO  

 Úprava číselníkov a parametrizácie v súvislosti so zavedením novej role 10N 

 Rozšírenie registra v súvislosti s novou rolou 10N 

 Zmena spracovania údajov z RLFO do registra IS JVP  
o zmena formulárov 
o zmena manuálneho vstupu pre RLFO 
o spracovanie zmenenej schémy pre import údajov z portálu elektronických služieb 
o zavedenie nových kontrol 

 Rozšírenie parametrizácie pre  nové typy prerušenia  

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
Termíny dodania zmeny 
9.12.2010 analýza 
23.12.2010 do testovania 
31.12.2010 do produkcie 
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Časť 49 C – Súvisiaca zmena funkcionality - výzvy a rozhodnutia 

 Úprava templatov výziev a rozhodnutí 

 Globálna zmena funkcionality pre vystavovanie všetkých typov rozhodnutí a dokladov 
vymáhania v súvislosti s existenciou 2 riadnych predpisov v období na saldokonte 
s rôznymi obdobiami na IUP – predpisovanie (a generovanie predpisu z rozhodnutia) 
podľa obdobia, v ktorom je generovaný VP na saldokonte, nie podľa obdobia na IUP. 

 Zmena funkcionality v súvislosti s existenciou 2 predpisov z Rozhodnutí na rovnaké 
obdobie na saldokonte 

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
 

Termíny zapracovania:  

 postupný harmonogram nasadzovania - termín nasadenia na TEST je 10 týždňov od 
dodania templatov a metodiky od SP 

Konečný termín: 31.5.2011 do produkcie 
   
Časť 49 D – Súvisiaca zmena funkcionality - štatistiky a súbeh 

 Úpravy prehľadov a tlačových zostáv nad registrom, RLFO,  úprava štatistík  

 Globálna zmena vyčíslovania pohľadávok vzhľadom na nemožnosť priradenia voľnej 
úhrady k individuálnemu predpisu podľa obdobia  

 Úpravy prehľadov a tlačových zostáv pre saldokonto, IUP, úprava štatistík 

 Úprava štatistík inventarizačných výstupov  

 Úprava funkcionality pre súbeh  
 
Termíny zapracovania:  

 súbeh  pre obdobia od 2011/1 - zmeny zo zaokruhľovania VZ + poistné - 30.4.2011 

 súbeh v súvislosti s novým výkazom VP a rolou 10N - 31.7.2011 

 prehľady a štatistiky – postupný harmonogram nasadzovania 
 
Termín odovzdania funkčnej špecifikácie: 30.6.2011 
Konečný termín: 31.7.2011 do produkcie 
 
 
 
Zmena 50 – úpravy RLZ - Zamestnávateľ, ktorý nie je garančne poistený  
 
Požiadavka SP:  úprava funkcionality vo väzbe na §18 ods. 1 

 vytvoriť prehľad zamestnávateľov, ktorí nie sú garančne poistení,  

 upraviť schému Registračného listu zamestnávateľa – RLZel - (prihláška, zmena) 
v zmysle doplnenia informácie o skutočnosti, či je alebo nie je poistený na garančne 
poistenie.  

 doplniť možnosť zaevidovať informáciu o GP u existujúceho zamestnávateľa 
Úpravy v IS JVP: 

 Zmena spracovania spracovania údajov z RLZ (prihláška, zmena) do registra IS JVP 
o zmena formulárov a kontrol 
o spracovanie zmenenej schémy pre import údajov z portálu elektronických služieb 

 Rozšírenie registra o údaj o neplatení na GP  

 Doplnenie funkcionality pre evidovanie GP neplatí pre existujúceho zamestnávateľa 

 Úprava kontrol na MVP a VP v súvislosti  o údaji o neplatení na GP 

 Vytvorenie nového prehľadu a tlačovej zostavy  

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
 
 



                                                                    BA-60122/2011                                                                                               

 
     Zmluva č. P-51-145/2006  

 

17/23 

Termíny dodania zmeny 
9.12.2010 analýza 
23.12.2010 do testovania 
31.12.2010 do produkcie 
 
Zmena 51 - DPFO a zamestnanec – PvN 
 
Požiadavka SP: zabezpečiť úpravu funkcionality vo väzbe na nasledujúce zmeny zákona 

 
Úprava funkcionality vo väzbe na §19 ods. 3 písm. b 

 upraviť funkcionalitu tak, aby sa počnúc 01.01.2011 poistenie v nezamestnanosti 
nevzťahovalo na fyzickú osobu, ktorá má priznaný invalidný dôchodok a zároveň 
dovŕšila dôchodkový vek (zamestnanec a DPFO) 

 report ukončených poistení a zároveň vytvoriť oznámenie o ukončení 

 úprava štatistických výstupov 

 ak DPFO PvN bude mať po 01.01.2011 priznaný invalidný dôchodok a dovŕši 
dôchodkový vek, zaradiť ju do zoznamu adeptov na vydanie rozhodnutia o zániku 
dobrovoľného PvN, ktorému bude predchádzať výzva 

 upraviť funkcionalitu automatického ukončovania roly DPFO PvN ak poistenec bude mať 
priznaný invalidný dôchodok a dovŕši dôchodkový vek aj po 1. 1. 2011 – s príznakom 
automatického ukončenia a následne umožniť spracovať odhlášku 

Úprava funkcionality vo väzbe na § 293  bq  

 upraviť funkcionalitu v súvislosti s ukončením role DPFO PvN k 31.12.2010 ak ma 
priznaný invalidný dôchodok a pred 1.1.2011 dovŕšil dôchodkový vek.   

 
Úpravy v IS JVP: 

 Nový interfejs do IS JVP – údaje z IS DP o priznaní invalidného dôchodku a dovŕšení 
dôchodkového veku 

 Spracovanie údajov z interfejsu v IS JVP aj so spätným ukončením existujúcich rolí 
a podkladov s príznakom automatického ukončenia 

 Rozšírenie registra o údaje z interfejsu  

 Úprava kontrol pri spracovaní údajov z RLFO pre DPFO  

 Úprava funkcií na opravu registra pre DPFO a zamestnanca 

 Úprava kontrol na MVP pre zamestnanca  

 Úprava generovania predpisu z MVP pre fond PvN 

 Úprava prehľadov nad registrom v súvislosti s novými údajmi 

 Hromadné ukončenie rolí DPFO PvN k 31.12.2010 s príznakom automatického 
ukončenia 

 Hromadné ukončenie podkladov predpisu poistného pre DPFO PvN k 31.12.2010  

 Umožniť spracovať odhlášku DPFO v prípade, ak bola rola ukončená automaticky 
(dátum ukončenia ostáva 31.12.2010) 

 Vytvorenie zostavy ukončených poistení DPFO 

 Vytvorenie nového typu rozhodnutia a výzvy 

 Zmena podkladov z registra JVP k Fyzickej kontrole - pre zamestnanca zahrnúť údaj o 
priznaní invalidného dôchodku a dovŕšení dôchodkového veku 

 Pozn.: Bez vytvárania nových rolí pre zamestnancov (majú naďalej rolu 10 aj s poistným 
vzťahom na PvN, len budú mať nulový riadok na MVP) 

 
Termíny zapracovania:  

 Hromadné ukončenie rolí DPFO PvN k 31.12.2010 s príznakom automatického 
ukončenia –  
o analýza 30.12.2010 (resp. 2 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia 

rolí od SP) 
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o  do produkcie 31.1.2011 (resp. 4 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia 
rolí od SP)  

 Hromadné ukončenie podkladov predpisu poistného pre DPFO PvN k 31.12.2010  
o analýza 30.12.2010 (resp. 2 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia rolí 

od SP) 
o  do produkcie 31.1.2011 (resp. 4 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia rolí 

od SP)  
Termíny dodania zmeny 
15.3.2011 analýza 
30.6.2011 do produkcie 
 
Zmena 52 - Vznik poistenia SZČO 
 
Požiadavka SP - Úprava funkcionality vo väzbe na §21 ods. 5 

 zaevidovať akýkoľvek dátum vzniku poistenia SZČO od 01.01.2011 a zabezpečiť 
generovanie podkladov predpisov.  

 SZČO sa môže prihlásiť na poistenie, až keď má DIČ pridelené daňovým úradom 
 
Úpravy v IS JVP: 

 Zmena generovania podkladu SZČO z daňových priznaní z DRSR – z jedného 
daňového priznania môže vzniknuť viac podkladov predpisu  

 Zmena funkcionality v súvislosti so zmenou platnosť-od  na podklade predpisu SZČO 

 Jednorázové doplnenie/prepísanie DIČ do registra IS JVP pre aktívne registrácie SZČO 
na základe údajov z daňových priznaní z DRSR  

 
Termíny dodania zmeny 
23.12.2010 analýza 
1.2.2011 do produkcie 

 
Zmena 53 - DPFO – NP a DP 
 
Požiadavka SP: zabezpečiť úpravu funkcionality vo väzbe na nasledujúce zmeny zákona 
Úprava funkcionality vo väzbe na § 14, 15 a 23 

 neumožniť vznik role DPFO NP od 1.1.2011 ak je mu priznaný predčasný starobný 
dôchodok , starobný dôchodok, invalidný dôchodok s poklesom nad 70 %, 

 neumožniť vznik role DPFO DP od 1.1.2011 ak je mu priznaný predčasný starobný 
dôchodok,  

 upraviť funkcionalitu automatického ukončovania roly DPFO NP ak je mu po 31.12.2010 
priznaný predčasný starobný dôchodok, starobný dôchodok alebo invalidný dôchodok 
s poklesom nad 70 %, 

 upraviť funkcionalitu automatického ukončovania roly DPFO DP ak je mu po 31. 12. 
2010 priznaný predčasný starobný dôchodok. 

 
Úprava funkcionality vo väzbe na § 293  bq  

 upraviť funkcionalitu v súvislosti s ukončením role DPFO NP k 31.12.2010 ak je mu 
priznaný predčasný starobný dôchodok, starobný dôchodok, invalidný dôchodok 
s poklesom nad 70 %, 

  upraviť funkcionalitu v súvislosti s ukončením role  DPFO DP k 31.12.2010 ak je mu 
priznaný predčasný starobný dôchodok 

 
Úpravy v IS JVP: 

 Nový interfejs do IS JVP – údaje z IS DP o priznaní predčasného starobného dôchodku, 
priznaní starobného dôchodku, priznaní invalidného dôchodku > 70% pre DPFO 
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 Spracovanie údajov z interfejsu v IS JVP aj so spätným ukončením existujúcich rolí a 
podkladov 

 Rozšírenie registra o údaje z interfejsu  

 Úprava kontrol pri spracovaní údajov z RLFO pre DPFO 

 Úprava funkcií na opravu registra pre DPFO  

 Úprava prehľadov nad registrom v súvislosti s novými údajmi 

 Hromadné ukončenie rolí DPFO NP a DP k 31.12.2010 

 Hromadné ukončenie podkladov predpisu poistného pre DPFO NP a DP k 31.12.2010  

 Vytvorenie zostavy ukončených poistení DPFO 

 Vytvorenie oznámenia o ukončení poistenia pre DPFO 
 

Termíny zapracovania:  

 Hromadné ukončenie rolí DPFO NP a DP k 31.12.2010  
o analýza 30.12.2010 (resp. 2 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia 

rolí od SP) 
o do produkcie 31.1.2011 (resp. 4 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia 

rolí od SP)  

 Hromadné ukončenie podkladov predpisu poistného pre DPFO NP a DP k 31.12.2010  
o analýza 30.12.2010 (resp. 2 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia 

rolí od SP) 
o do produkcie 31.1.2011 (resp. 4 týždne po dodaní zoznamu a metodiky ukončenia 

rolí od SP)  
 

Termíny dodania zmeny 
15.3.2011 analýza 
30.6.2011 do produkcie 

 
Zmena 54 - Zmena v zaokrúhľovaní poistného pre všetky typy odvádzateľov 
 
Požiadavka SP -  Úprava funkcionality vo väzbe na §129 ods. 2 

  pre obdobie od 1.1.2011 zabezpečiť zmenu spôsobu zaokrúhľovania sumy poistného 
na formulári Mesačného výkazu poistného a v ostatných podkladoch pre všetky typy 
odvádzateľov 

 
Úpravy v IS JVP: 

 Zmena funkcionality prepočtu sumy poistného na MVP 

 Zmena funkcionality prepočtu sumy poistného na podklade predpisu SZČO a DPFO 

 Zmena generovania riadnych predpisov pre SZČO a DPFO  

 Zmeny v algoritmoch pre výpočet dobropisov/ťarchopisov zo zliav, prerušení a vylúčení 

 Poistné sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nadol, a to pre všetky typy odvádzateľov za 
obdobia od 1/2011 vrátane, bez ohľadu na dátum evidovania a generovania. 

 Zmena generovania predpisu poistencov štátu 

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
 
Termíny zapracovania: 

 nahrávanie podkladov predpisu pre SZČO a DPO od 1.1.2011 – 5.1.2011 

 úpravy MVP od 2011/1 – prepočet súm poistného – 1.2.2011 

 generovanie riadnych predpisov od 2011/1 – 1.2.2011 

 generovanie alikvótnych predpisov (dobropisy, ťarchopisy) – 7.2.2011 

 generovanie predpisu poistencov štátu – 28.2.2011 
 

Termíny dodania zmeny 
19.12.2010 analýza 
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28.2.2011 do produkcie 
 

Zmena 55 - Zrušenie možnosti zníženia VZ u SZČO 
 
Požiadavka SP - Úprava funkcionality vo väzbe na §138 ods. 2 

 upraviť funkcionalitu v súvislosti so zmenou výpočtu VZ u SZČO - zníženie neumožniť 
pre podklady od obdobia 7/2011 resp. 10/2011 ( s predĺženou lehotou). 

 
Úpravy v IS JVP:  

 Úprava evidencie podkladu daňového priznania – blokácia evidencie zníženia VZ pre 
podklady vytvorené z daňových priznani od r. 2010 vrátane, bez ohľadu na dátum 
zaevidovania, resp. generovania predpisu 

 
Termíny dodania zmeny 
23.12.2010 analýza 
28.2.2011 do produkcie 
 
Zmena 56 - Zmena v zaokrúhľovaní VZ 
 
Požiadavka SP -  Úprava funkcionality vo väzbe na §138 ods. 18 

 upraviť funkcionalitu v súvislosti so zmenou zaokrúhľovania vymeriavacieho základu na 
najbližší eurocent nadol, platí aj pre denný VZ, zaokrúhľovanie alikvotnej časti nebude 
potrebné – je zabezpečené cez zaokrúhľovanie denného VZ 

 Pre SZČO platí, že VZ sa do 30.6.2011 určuje podľa zákona účinného do 31.12.2010, 
čiže nová funkcionalita pre SZČO je až od 1.7.2011 (§ 293bv) – teda pre VZ na 
podklade riadneho predpisu až od obdobia 7/2011, ale je potrebné aplikovať zmenu 
výpočtu alikvótnej časti VZ už od obdobia 1/2011 

 Pre DPFO platí, že VZ na podklade riadneho predpisu si určuje sám, je potrebné 
aplikovať zmenu výpočtu alikvótnej časti VZ,  a to od obdobia 1/2011 

 
Úpravy v IS JVP: 

 Zmena funkcionality výpočtu  sumy VZ na podklade predpisu SZČO a DPFO 

 Zmena generovania riadnych predpisov pre SZČO a DPFO  

 Zmeny v algoritmoch pre výpočet dobropisov/ťarchopisov zo zliav, prerušení a vylúčení 

 Zmena generovania predpisu poistencov štátu 
 
Termíny zapracovania: 

 nahrávanie podkladov predpisu pre SZČO a DPO od 1.1.2011 – 5.1.2011 

 generovanie riadnych predpisov od 2011/1 – 1.2.2011 

 generovanie alikvótnych predpisov (dobropisy, ťarchopisy) – 7.2.2011 

 generovanie predpisu poistencov štátu – 28.2.2011 
 

Termíny dodania zmeny 
19.12.2010 analýza 
28.2.2011 do produkcie 
 
Zmena 56a – predĺženie obdobia nároku na materské 

 
Požiadavka SP -  Úprava funkcionality vo väzbe na § 48 a § 293bs 

 Nárok na materské zaniká uplynutím 34. týždňa. V rámci funkcionality je potrebné 
zabezpečiť - zmeniť dĺžku trvania vylúčenia povinnosti platiť poistné z  28 týždňov na  34 
týždňov, ak nárok na materské vznikol pred 1. januárom 2011 a trvá aj po 31. decembri 
2010  
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Úpravy v IS JVP: 

 Zmena funkcionality pre vylúčenie typu MAT  - spracovanie z interfejsu JS3 a manuálny 
vstup   

 
Termíny dodania zmeny 
11.1.2011 analýza 
15.2.2011 do produkcie 

 
Zmena 57 – Interfejsy IS JVP - Požiadavky SP na zapracovanie interfejsov z/do IS DP 
a o vymeriavacích základoch do dávkových systémov nevyplýva z pripravovanej 
novely 
 
a) Interfejs z IS JVP o obdobiach VZ  
 
Požiadavka SP – zabezpečiť spracovanie interfejsu podľa zmeny č. 59 
Predbežne definované úpravy v IS JVP: 

 Definovanie štruktúry interfejsu (definovanie schém) 

 Doplnenie funkcionality pre prijatie požiadavky z portálu elektronických služieb 

 Doplnenie funkcionality pre vyhdonotenie požiadavky a výber údajov z IS JVP 

 Doplnenie funkcionality pre odoslanie údajov v dohodnutej forme a štruktúre do 
interfejsu 

 
Termín: 30.6.2011 do testovania 

 
b) Interfejs do IS JVP (údaje z IS DP) - zmena spracovania vylúčení  IP neplatí a PvN 

neplatí v IS JVP   
Tento popis neobsahuje požiadavky na spracovanie údajov z ISDP vyplývajúcich 
z novely, popísaných v bodoch 51 a 53 
 

Požiadavka SP – zabezpečiť zmenu existujúceho spracovania IP neplatí a PvN neplatí 
na základe údajov z IS DP 
 
Vylúčenie z povinnosti platiť poistné na IP pre zamestnanca, SZČO a DPFO  

    RLFO - vypustiť rubriku „Dátum – poistné na IP neplatí“ 
o Pre je SZČO potrebná informácia o priznaní starobného dôchodku a predčasného 

starobného dôchodku, na základe ktorej sa automaticky vytvoria podklady na 
zníženie poistného na invalidné poistenie a následne sa vygeneruje dobropis 
predpisu. 

o Pre zamestnanca pri spracovaní MVP je potrebná informácia o priznaní 
predčasného starobného dôchodku a starobného dôchodku, na základe ktorej bude 
zadávateľ MVP upozornený, že táto FO nie je povinná platiť invalidné poistenie 

o Pre DPFO je potrebná informácia o priznaní  starobného dôchodku a predčasného 
starobného dôchodku - na základe ktorej sa automaticky vytvoria podklady na 
zníženie poistného na invalidné poistenie a následne sa vygeneruje dobropis 
predpisu 

 
Poistné na PvN sa nevzťahuje na zamestnanca a DPFO: 

 Pri spracovaní MVP je potrebná pre zamestnanca informácia o priznaní predčasného 
starobného dôchodku, starobného dôchodku, invalidného dôchodku nad 70%, 
invalidného dôchodku a dovŕšenia dôchodkového veku na základe ktorej sa na takúto 
FO nevzťahuje poistenie v nezamestnanosti, . 

 Pre DPFO je potrebná informácia o priznaní predčasného starobného dôchodku, 
starobného dôchodku, invalidného dôchodku s poklesom schopnosti nad 70 - na tieto 
FO sa nevzťahuje PvN.  
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Úpravy v IS JVP: 
IP neplatí 

 Interfejs do IS JVP – údaje z IS DP o priznaní predčasného starobného dôchodku, 
priznaní starobného dôchodku, priznaní invalidného dôchodku > 70% pre DPFO 

 Spracovanie údajov z interfejsu v IS JVP  

 Rozšírenie registra o údaje z interfejsu  

 Automatizované vytváranie podkladov na zníženie poistného pre fond IP pre SZČO a 
DPFO 

 Zmena manuálneho vstupu pre podklady na zníženie poistného  

 Zmena funkcionality pri spracovaní údajov z RLFO 

 Zmena kontrol na MVP 

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
 

PvN neplatí 

 Spracovanie údajov z interfejsu v IS JVP aj so spätným ukončením existujúcich rolí 
a podkladov pre PvN s príznakom automatického ukončenia 

 Úprava kontrol pri spracovaní údajov z RLFO pre DPFO  

 Úprava funkcií na opravu registra pre DPFO a zamestnanca 

 Úprava kontrol na MVP pre zamestnanca  

 Úprava generovania predpisu z MVP pre fond PvN 

 Úprava prehľadov nad registrom v súvislosti s novými údajmi 

 Hromadné ukončenie rolí DPFO PvN k 31.12.2010 s príznakom automatického 
ukončenia 

 Hromadné ukončenie podkladov predpisu poistného pre DPFO PvN k 31.12.2010 

 Umožniť spracovať odhlášku DPFO v prípade, ak bola rola ukončená automaticky 
(dátum ukončenia ostáva 31.12.2010) 

 Vytvorenie zostavy ukončených poistení DPFO 

 Zmeny budú aplikované aj pre vetvu Fyzická kontrola. 
 

Pozn.: Bude potrebné definovať spôsob spracovania  prvej inicializačnej dávky údajov z 
Interfejsu, predpokladáme, že z nej nebude potrebné nahrávať podklady na zníženie 
predpisu (toto sa realizovalo  v minulosti cez RLFO, resp.manuálne). 
 
Termíny dodania zmeny 
15.3.2011 analýza 
30.6.2011 do produkcie 

 
1.5.2011 – zmena spracovania interfejsu z DR SR (posun zmeny  46.1)  
31.7.2011 – manuálny súbeh (posun zmeny 48.6.) 

 
 

B. ÚPRAVY FUNKCIONALITY – OSTATNÉ  
 
Zmena 62 – ostatné úpravy v AIS SP 

 Implementácia zmien v module AIS SP 
o úprava modulu AIS SP - XFormulár MVP - doplnenie konfigurácie pre časové 

obmedzenie používania XFormulára MVP podľa obdobia v mesačnom výkaze 
 

Termíny dodania zmeny: do 15.2.2011 do testovania 
 



 

 

 
Vysvetlivky a použité skratky: 
 

AIS SP - Administratívny informačný systém SP 

BPM - Business Process Mamagement (technológia na monitorovanie 
a riadenie procesov) 

DFŠ - Detailná a funkčná špecifikácia 

DIČ - Daňové identifikačné číslo 

DP - Dôchodkové poistenie 

DPFO - dobrovoľne poistená fyzická osoba 

DRSR - Daňové riaditeľstvo SR 

FO - Fyzická osoba 

GP - Garančné poistenie 

HW - Hardware 

IČO - Identifikačné číslo 

IDM - Interaktívny databázový modul (modul systému ePortal) 

IP - Invalidné poistenie 

IS - Informčný systém 

IUP - Individuálny účet poistenca (časť údajov pre poistenca v systéme JVP) 

JVP  - Jednotný výber poistného 

MVP - Mesačný výkaz poistného a príspevkov (zamestnanci s pravidelným 
príjmom a dohodári - upravený mesačný výkaz, ako existuje 
v súčasnosti) 

NP - Nemocenské poistenie 

PP - Pracovný pomer 

PvN - Poistenie v nezamestnanosti 

PS - Predčasný starobný dôchodok 

RL - Registračný list 

RLFO - Registračný list fyzickej osoby 

RlZel - Registračný list zamestnávateľa 

SP - Sociálna poisťovňa 

SZČO - Samostane zárobkovo činná osoba 

VP - Výkaz poistného (nový výkaz pre pre zamestnancov s nepravidelným 
príjmom, pre zamestnanca s pravidelným príjmom po skončení PP a 
zamestnanca s pravidelným príjmom s neplatným ukončením PP) 

VZ - Vymeriavací základ 

WS - Web Service -  typ aplikačného programového rozhrania 

Xformulár MVP - Časť aplikácie AIS SP na manuálne nahrávanie MVP v AIS SP 

XML - eXtensible Markup Language (jazyk - súbor pravidiel - na vytváranie 
schém a súborov v dohodnutom formáte)  
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